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Cuando se discute la com-
pra de un piano el nombre

“OLIVER”

es el que acude enseguida a la

memoria y obtiene la prefe-
rencia.

JPORQUE?

Sencillamente porque desde hace mas de 30 afios ofrecemos las mejores
marcas de pianos a los mejores precios y plazos mas llevaderos.

JOSE OLIVER. SUCCESSORS, CO.

Carriedo 317, Manila
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Sosws del cambio para comprar en
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Toda clase de objetos religiosos, imitacion Bronce
y Onix.

LA CENTRAL

JOYERIA -- ARMAS Y MUNICIONES
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Save Fvery Centavo You Can

Then open 2 SAVINGS ACCOUNT
with us. You need only P1.00 to start
the Account and it can be done by Mail.
It pays 44 % interest quarterly.

Write to our Savings Account Depart-
ment for information.

The Bank of the Philippine Islands

WILLIAM T. NOLTING,
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President.
Head Offices- Manila. ;
Branches ;
Ceby, Iloilo, Zamboanga. |
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LOST OPPORTUNlTlES en
You will often hear men and women say:
I wish I knew how to use a typewriter.
There are so many times that I could save
both time and money, but I haven’t time to )
learn now.”’
They lost their opportunity to learn when o il
it could have been done without any 5pec1al effert or time. When 7 When they |
were in school they done a great deal of writing in preparing lessons just as you are %
doing and if they had done this writing on a typewriter they would have accom-
plished two things at one time, i. e. their lessons and the practice in typeing. :
THEY LOST THEIR OPPORTUNITY -
ARE YOU ALSO LOSING YOURS ? :
An Underwood Portable Typewriter will help you now with your lessons and £
make you an expert typist for the future. 2
Smith, Bell & Co., Ltd. ;
Hongkong & Shanghaz Bank Bldg. ;f;
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MAXIMO VICENTE

TALLERES DE ESCULTURA,
PINTURA Y PLATERIA

R. Hida[%/(]) 830 al 834 Tel. 3528
ANILA, L F.

Se tallan con maquinaria moderna, Ima-

genes, Andas, Altares, Ptlpitos v otros

trabajos de Ebanisteria, y Marcos ar-

tisticos. Ornamentosde Igl>siay Taller
de bordados, etc.

XX

Los encarzos se cumgpien con prontitud y esmero

SASTRERIA

DE

Fleuterivc Mendez

Magallanes 106-108 Intramuros
Manila, 1. F. Telefono 3535

Antigua Botica Ramirez

(Antes Zobel)
Established in 1834

123-125 -Calle Real (Intramaros )
Tel. No. 425 P. 0. Box 929

MANILA

A. GARCIA

PROCESS ENGRAVER

32 Sta. Potenciana. Manila, P.I.
Phone 2715

BOOKS WORTH READING

Paul Son of Kish,

by Lymam L. Henry.
story of the boyhood and
youth of Paul brings the apostle
Paul and the people of his time
into the living present, and
makes them seem as one of us.

A stcty acy kcy will ove.
- P 420

Pau Son of Kish - -

The Beauty in Religion --
Maude Boyden.

Al things bright and beautiful
All creatures great and small
All things wisz and wonderful
The Lord God made them all.

The Beauly in Religion - - - P 2.75
Parenthood and Child

Nurture, by Edna Dean
Balker.

A study of the raising and ed-
ucating of a child rom baby-
hood to eleven years of age.

Parenthood and Child Nurture - $3.30
Choosing a Career, by Marden  3.85
Woman and the Home ~” ” 3.85

Stories of the Wagner Opera, &y
Guerber -

3.00

Philippine Education Co., Inc.
34 Escolta Manila, P.1.
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Deposito en Manila.
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His Excellency, Mons. Piani, Apostolic Delegate
blesses the “Little Apostle”



A Post ‘ﬁ%m’y Chiristmas

to My Dear Little Friends the Readers of ‘‘The Little Apostle.”

Allow me to take the opportunity by the title you are so proud of,
of “Little Apostle”’, to animate you to really be such, pointing out some
ways how to easily obtain it.

Little Apostles means little missionaries, because the wcrd ‘‘apostle”
signifies ‘‘messenger.”” You know very well that Our Lord chose twelve
apostles and sent thein to preach to all nations.

The word ‘“‘missionary’’ also means ‘‘messenger’’, and the missionaries
continue to do what the apostles did.

My Dear Children, I want you to be little missionaries. The mission-
aries work amongst people and tribes that don’t know yet nor love Je-
sus, Whom you are so lucky to love and know.

They have left their parents, relatives and friends, their country and
comforts, consecrating their lives to the salvation of souls. But they
need somebody to help them and, my children, notwithstanding your
littleness, you can help them efficaciously. This is why I tell you that
you must really be little apostles.

You may ask me: and how can we be so ?

Here there are some ways, which you can take advantage of, still re-
maining with your parents or at School.

1) Every day say a little prayer for he missionaries and for the
souls encharged to them.

2) Read and make your little friends read the “Little Apostle’’, that
every month visits you so kindly.

3) Save a few cents even at the expense of some sacrifice or morti-
fication and keep them for the missionaries.

4) With permission of your parents or superiors put apart for the
missions some little gift or thing not necessary to you.

5) Helped by your parents, superiors or some good friends, prepare
at home or in your College some entertainments with songs, poetry and
speeches about the missions. Perhaps some of you could celebrate
the “Missions Day”’.

6) Try to have and keep always some little picture, medal or souve-
nir to remember you the missions and the holy missionaries and pray
for the conversion of heathen children.
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7) You could also send to the missionaries or to the Director of
“The Little Apostle”, enclosed with your alms, your name in order that
the missionaries give it to some of the children they baptize.

8) Finally, try to excite in your classmates and friends the spirit of
charity and zeal which animates you and the desire to work for the

missions.

Doing so you will greatly please the Friend of the Children, Jesus
Christ, and the Holy Father Pius XI who is the Pope of the Missions.
Blessing you all most heartily, with best wishes for a Merry Christmas

and a Happy New Year, I am

Your affectionate friend in Christ,

+ WiLLiaM Prani
Apostolic Delegate.

R\ O\

“Falling Down, They Adore Him”

When you bend the knee as you en-
ter the church, do you realize what the
act means? Not all Catholics do if we
may judge by the quick little jerk that
they give by way of genuflection. We
are instructed to bow the head with
respect to the house of God, even if
the Blessed Sacrament is noc there,
but in the presence of the Blessed Sac-
rament we must give a greater mark
of reverence. That is why we are told
to bend the knee to the ground. The
lighted lamp, growling on the altar,
proclaims that the Blessed Sacrament
is in the tabernacle. Surely no other
warning should be needed to draw
from us every outward mark of love
and reverence. ‘‘When you see this
lighted lamp on entering the church,’
says a zealous prelate, ‘“‘bend your
right knee to the ground—down to the
ground, remember. That is the right-
ful way to adore Our Lord present in
the Sacrament. It is an act of the

highest worship and you should make
it with all reverence. If you do not
call to mind or notice that you are in
the presence of Our Lord Himself, you
will not feel humbled as you ought, or
show the reverence you owe Him all
the time you are in His House.”

When the Wise Men came to Beth-
lehem, what was their first act? The
Scripture tells us, “Falling down they
adored Him.”

‘We do the same thing before the
Blessed Sacrament. Therefore, when
you come into the church, never forget
this act of reverence, never forget the
homage due to the great God, Who re-
poses there in the tabernacle waiting
for you and for me to come to Him.
He watches with a Father’s love for
the little signs of true Catholic devo-
tion that prove how close He is held in
the hearts of His children. If we truly
love God, we can never be heedless of
His Presence.
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SERRY Christmas! Yes,
i Christians, you have a
right and a duty to be
e cxns merry. To you as to the
shepherds was brought the good
news of the birth of your Savior: a

IXXXZ,
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is the mish of the * Little Apostle” to ull its subscribers

And as the Shepherds

God-man.
you answered the good tidings, you
took refuge in the trembling little
arms of the Baby, soonto be nailed on
thz shameful Cross, to untie your
bonds of infernal slavery and open



the gates of Heaven.

The Kings brought their royal
gifts to their Master, and then they
returned to their country like Saints,
determined to work their way to
Heaven. But to you Jesus Himself
has sent His divine presents of faith
and grace, the road to the eternal
Paradise. Have you been, are you
the men of good will to whom He
promised peace? Have you the
good will, that is the will of Our
Lord, who came down from heaven
to convert infidels ? Can there be
found a better will than the will of

divine Baby ? How much of
this will have you shown until now?
How far have you imitated the good
will of Christ? What sacrifices have
you made ? For a good will must
be efficacious and not stop at mere
desires: Jesus willed our salvation
and He worked it out at the price
of His cruel Passion and shameful
Death.

Here, in the Philippines, live 300,
000 Igorotes, Pagans, under the flag
of your country. No, for them,
there is no Merry Christmas. You
enjoy the light and gifts of the Lord.
They sit in the darkness of their
spiritual poverty. Is it their fault
they had no Missionaries to show
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them the road to Bethlehem, Gol-
gotha and Heaven? Send them
catechists and priests and they, too,
like the Pagan Magi, will bring to
the Lord the royal gifts of their faith
and service. But give them this
chance. Without your heip no mis-
sionary can live among them, with-
out your alms, they are doomed to
weep forever over their own blind-
ness.

And does their miserable tempo-
ral and eternal condition not appeal
to your Christian heart, to your
good will ? You are daily receiving
God’s divine presents for here and
hereafter. Show you really appre-
ciate such favors and for the sake of
the Giver of all gifts, help others to
partake of the good tidings of Beth-
lehem by giving them spiritual and
material alms.

And the thought that you coope-
rated with the divine Baby in real-
izing the purpose of His descent
from Heaven and His elevation on
the Cross, would it not make you
happy and merry, now, later, when
you die, and hereafter? Merry
Christmas! and truly merry shall it
be to those of good will: this is the
word of God Himself: Merry
CHRISTMAS!

As others saw him

A rather pompous-looking peda-
gogue wasendeavoringtoimpressup-
on the young minds of a class of boys
the importance of living a Christian
life. ‘‘Why do people call me a
Christian, Children?’’ the worthy

master asked standing very erect
and smiling down upon them.

A moment’s pause—then a shrill
little voice was heard to say: ‘‘be-
cause they don’t know you, sir’’.
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Fianza, the great Apostle of Benguet

By Father Leon Quintelier

José Smith Fianza

Fianza was an Igorote from Itogon,
Benguet. A convert since 1907, he be-
came the right hand of the Missionary
of Itogon and a true Apostle of the
whole eastern part of Benguet. He
died in-1922 on the 10th of January, of
typhoid fever, and although I am an
old Missionary, for 15 years in the
mountains of Itogon district, althengh
I am accustomed to the sacrifice of my
dear father and mother, I have to avow
that, on the day of Fianza’s death, I
shed many tears. I knew what I had
lost as a friend, as a Catholic, as an
apostle and, I was about to say, as a
saint of my beloved mission. *“God

gave him, God' took him: blessed be
His Holy Will”, but part of my heart
was buried with Fianza.

Already under the Spanish regime
Fianza had desired baptism. He inten-
ded to go to Trinidad to ask this grace
from the Augustinian Missionary of
that place. But his wife was an ob-
stacle: she refused baptism and opposed
that of her husband under the false
but at that time common impression
that all who received baptism -were to
be buried at Trinidad after their death.
No, the woman would not allow that:
united together at Itogon, in' Itogon
shé would remain with her husband



even after death.

Buat Fianza was not the man to give
up his conviction. More and more he
learned of the Christiandoctrine. More
and more he insisted on his faithful
wife becoming a Christian. Finally
in 1907 he won his vietory over the
good wife: she consented to become a
Christian. To Baguio he went where
he knew Mgr. Agius, then Apestolic
Delegate, spent a vacation. He told
the prelate that he and his family
wanted to be bapeized. He said he
wanted a priest at Itegon because he
wanted all his countrymen to be bap-
tized. He added that he wanted to go to
Heaven with his whole family and with
all his neighbors. What simple faith!
How grand in the heart of an Igorote
who had seen only the corruption of
Paganism but had learned the value
of Faith in God and the Catholic
Church'! .

Mgr. Agius himself went to Ttogon
to baptize Fianza with his wife and
five children. Governor General Smith
was Fianza’s godfather and he gave
his godchild the name of José (Joseph).
Fianza was then 45 years of age, the
most influential man of Eastern Ben-
guet. If up to now he had been a man
of character, kind and-jovial, energetic
and thrifty, he would henceforth put
these noble qualitiés dt the service of
his apostolic soul, to work out his plan
told in simple words to the Apostolie
Delegate: he. wanted his céuntrymen
of the Itogon distriet tobecome Chris-
tians, to:go with:.them to Heavemn after
a truly Christian life on earth:

Would he be true to his word?

While Fianza was still a Pagan, he
had, nevertheless, said farewell al-
ready to many pagan superstitions.
His clever mind made him understand
the futility of such sometimeés barba-

rous practices. Many new born babies.

would on account of some superstition
have been buried alive, had not Fian-
za forbidden this inhuman murder by
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ignorant superstitious pafents.

It happened during the Spanish re-
gime that two Igorote sisters were
supposed to be witches, causing sick-
ness and death among their neighbors.
This was enough to be not only hated,
abandoned by the Tgorotes, but also to
be aecused of fulse crimes before the
Government. Only one man in the
district. notwithstanding the fear and
hatred of all, notwithstanding-a possi-
ble revenge, only one man among
the Igorotes who knew the supposed
witches, was. clever: enough to see the
ridicule of the imputation and only
ene ‘man was courageous enough a-
gainst everybody to defend the two
poor women: it was Fianza. He went
to the Commander of Trinidad, expos-
ed the case, asked the liberty of the
poor prisoners and said he would be
responsible for them in the future.
He was allowed to take the sisters
with him to Itogon where one of them
is still living and a Christian mother
of eight Christian children.

A light in the darkness shines with
double brightness. So Fianza, clever
and ‘right as he was, became naturally
the universally acknowledged Judge of
rich and poor, of young and old, of
Christian and Pagan in the eastern
part of Bénguet. Even the motrthern
inhabitdnts of the province called upon
him- to judge their many differences
and quarrels. Wherever he went at
the occasion of Igorote feasts or for
private affairs, with the priestor with-
out him, there was always some dis-
pute brought before him. When the
old men, the ordinary judges of each
town, could not clear wp 4 case, théy
sent for Fianza and he settled the dis-
pute -after an impartidl but thorough
investigatiord, and when it seemed al-
most impossible to do justice to beth
parties concerned in the gquarrel, then
Fianza tried to bring them fo reason
inviting them to give up part of rights
they were claiming and to live hence-
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forth as friends in peace and good un-
derstanding. But whenever he saw
the injustice of one of the parties, he
might be rich, or old, or for another
reason feared or respected, Fianza told
him the truth. If the loser was poor,
Fianza gave his just senlence too, but
then he pleaded pity for the destitute.
Often have I been a witness not only of
his bumanity, but, of his Christian
charity.

Here follows an example among
the many: it was at Bokod. Two old
people, brother and sister, appeared be-
fore him to expose their quarrel and
ask justice. The man accused his sis-
ter of stealing the water he needed on
his own ricefields and which he had

brought thru a canal he made at his
own expenses, from a great distance
upon his properties.

The witnesses were heard. It was
that the woman, a poor widow, had no
right to the water. Thus declared
Fianza, but immediately he added the
following: ‘‘Pintian, he said, have a
heart for your sister. Let her have
some of the water, on her ricefield.
She has only one. 1f one of your rice-
fields remains dry, you have others
left. When your sister has nothing to
eat, it is your duty tofeed her. Better
if you give her the means to produce
her own food”. Fianza was a right
but charitable judge of peace.

( To be continued )

Blessed Eve

Eve was born at Liége, Belgium, at
the beginning of the thirteenth cen-
tury. Her parents’ names are not
known. Her rank assured her a bril-
liant future, but at the age of twenty
she felt a profound disgust for the
world and wished to consecrate herself
to the service of God. The life she
chose was that of a recluse. She
had a closed cell constructed near the
Church of St. Martin in her native ci-
ty and shut herself there.

The particular life of Blessed Eve is
but little known to us. We learn that
as a result of her prayer, God enriched
her with treasures of grace. She found
near the sanctuary something of those
joys which the blessed know always in

heaven.

When St. Juliana came and made
known to her a vision which had to do
with the establishment of a new feast
in honor of the Blessed Sacrament, Eve
entered into the idea with enthusiasm.
Finally, between them, they convinced
the ecclesiastical authorities of Liége
and then the Pope at Rome, that God
willed the establishment of the feast
in honor of the Blessed Sacrament,
and Corpus Christi was celebrated first
in Belgium and then throughout the
world.

It appears that Eve died about the
Year 1265 after having passed thirty or
forty years of her life in profound and
austere solitude.
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The Psychology of the Filipino

By Hon. Norberto Romualdez

Associate Justice of the Supreme Court of the Philippine Islands

(Continuation)

2. Filipino Dialects.

It has been said that there are
many Filipino dialects. But if one
studies these dialects scientifically,
he will inevitably find that all of
them have a common origin. It
does not take the Ilokano many
weeks to talk Bikolan or Bisayan, or
a Bagubo to talk Pampangan. It
did not take long for the thousands
and thousands of Bisayans, Biko-
lans, Pampangans, Pangasinans, I-
lokanos and Kagayans who are now
living in Manila to talk the Tagalog
dialect. It is because the nature of
all of these dialects is the same.

Of course, there are some acciden-
tal and superficial differences which
are due, in my judgment, first to
the fact that the population of this
Archipelago, was formed, as we have
seen, by distinct and successive im-
migrations, and, even in the same
immigration, there were different
groups, the balagays in each boat,
establishing themselves independ-
ently from the other groups; and
second, to the topography of this
country which is divided into islands
with mountain and sea barriers.

As we go deeper into the study of
the grammar and vocabulary of the
dialects, they show to have a com-
mon origin, which is no other than

an old language from which were
formed the Persian, the Arabian,
the Hebrew and the Indian tongues,
some characters of which predom-
inate in our dialects even at present.

The Filipino dialects, however,
have sprung from the Oceanic fam-
ily because the immigrations to these
Islands ante-date the diffusion of the
Sumatran people. Mr. A. H. Keane
says, in his work on Ethnology
(Cambridge, 1909): ‘‘Thus may
now be understood the otherwise
inexplicable phenomenon, that the
Malagasy language has on the whole
perhaps more intimate relations
with these of the Philippine Archi-
pelago, of Melanesia, and even of
Easter Island ‘within measurable
distance’ from South America, than
with the standard Malay of Me-
nangkabau, almost the nearest land
in Malaysia to Madagascar. All
are independent offshoots of the
common Oceanic speech, which has
its roots in Central Asia, and of
which Malay proper is relatively
speaking quite a recent develop-
ment.”” — Of course, in speaking
about the Malay proper, this author
refers to the later malays, the Orang
Malays in the strict sense of the
term, and not to the Malays who
had immigrated to the Philippines
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many centuries before.

We know that five great families
of human speech have their homes,
as vernaculars, in India, such fam-
ilies being the Aryan, the Dravidi-
an, the Munda (probably the oldest
language) , the Mon-Khmer, and the
T ibeto-Chinese. 1t seems clear that
our dialects belong to the Draridian
family. (See an article written by
G. A. Grierson, entitled ‘‘The In-
dian Empire’’, published in ‘‘“The
Imperial Gazetteer of India’’, Vol.
I, Descriptive, Oxford, 1909, pp.
349-394).

For this reason we find in our
dialects some words of the languages
derived from these five big families
of languages in India, and even from
the Arabian tongue.

From the Persian, for example,
we have shalwar (trousers) which is
sargwal in Bisayan, and selawdl in
in Tagalog. Pa (foot) which in Ta-
galog is pda, a word that in Bisayan
means thigh. From the Sumatran,
we have baldy (house) which is the
samie in Bisayan, although in Taga-
log is Bahay; dulag (low table) the
same as in Tagalog; Kwal? (frying
pan) which is also kwal? in Pam-
pangan, and kawal? in Tagalog;
sulu (torch) the same in Bisayan
and Tagalog. From the Arabian
language, we have sufat (to write)
which is also surdt in Bisayan, and
sulat in Tagalog; ptkir (to think)
which is also pikir in Tagbanwa;
sambak (a flower widely known in
the Philippines) which is called
sampaga in Tagalog.

From the Tibeto-Chinese family,

we also have some words in. our
dialects. The word Sidm, the name
of one of the old kingdoms in the
Southeast Asia, is used in Bisayan,
Tagalog, Pampangan, Pangasinan,
and llokano, to mean mnine. The
word Anmam, the name also of cne
of the countries on the-south of Chi-
na, and the capital of which is Sai-
gon, is the word for six in Pampan-
gan, as it is'in Malay, transformed
into anim in Tagalog and Pangasi-
nan, into anim in the Panay Bisa-
yan, tnnetm in Ilokano, and uném in
the Leyte and Cebuan dialects.
Coming to a comparison of the Fili-
pino dialects as between themselves,
with a view of demonstrating a com-
mon linguistic origin, I can say that
there is such an abundance of old
Malay words in them all, that such
linguistic origin cannot be denied.
There are some differences between
the modern Malay and the Filipino
dialects, and this difference is ex-
plained by the fact already indicat-
ed that the Malay immigrants to
this country are not the Malays ex-
isting after the diffusion of the Su-
matran people, which took place on-
ly about eight or nine centuries ago,
but the earlier Malays, one of the
more remote and more archaic
members of the Oceanic family.
Thus, as Professor Kean observes,
the numerals seven and eight corres-
pond in all these languages (the Fi-
lipino dialects, the Javaneese, the
Maori, Tahitian, and other Polyne-
sian tongues) to the words pilé
(seven) and walé (eight), but not
in the comparatively recent Malay



where seven is tujoh, and eight, de-
lapan.

As to grammar, all the Filipino
dialects are based on common basic
principles. None has a special verb
corresponding to the English to be.

The etymology is also common as.

to the formation, derivation and
grammatical accidents of the words,
all these dialects being agglutinating.
As to the vocabulary, there are, as I
have indicated, some accidental dif-
ferences consisting mainly in the
phonies:and in some changes in the
use or meaning of the words. The
main phonetical differences between
the Tagalog, the Bisayan and the
Fampangan dialects, is found in the
pronunciation of the old Filipino %

the original sound of which may be.

as yet detected in some remote re-
gions in these islands, sound some-
what similar ta that of the French
u or the Dutech U at the end of
words. This sound is differently
emitted- now among the Tagaiogs,
and among the Bisayans and Pam-
pangans, the difference having been
accentuated by the influence of the
oceidental phonetics.  Thus, the
Tagalog words amin, atin. alip, are
pronounced - in Bisayan emon, afon,
di6p.  The Tagalog word lalim
(depth) is lalam in Pampangan;
the Pampangan word maslam (acid)
is maa Jum in Bisayan. One of the
differences between Pampangan and
the other dialects, is that the sound
of ay is emitted in Pampanzan as
the English a in puper, and written
in said dialect with e. Hence the
Tagalog word paiay (rice), in the
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Pampango dialect is palé, and the
Bisayan balay, in Pampango is balé.
There is also in Pampango some re-
pugnance to the aspirate k. The
Tagalog halagd (price) is alagd in
Pampangan. One of the peculiar-
ities of the Ilokano dialect consists
in preserving its character of heing
an agglutinating tongue; thus, in Bi-
sayan we say st ako (I), but in Ilo-
kano we say siak. only one word.
The Bisayan phrase na surat.aké
(I am writing) is only one word in
Tlokano: egsuraidk.

J. Grammar.

The use of the article in our di-
alects is much like in Greek, Italian,
French, Spanish, English, and Ger-
man.  We have also two articles,
the determinate and the indetermi-
nate, although we have only one and
the same form for the masculine,
feminine and neuter genders, and
also for the singunlar and plural
numbers.  In the plural, however,
the article is followed by the word
‘‘mga’ composed of the particle ma
which indicates ahundance, and the
word ga which in i‘self ig a relative
pronoun equivalent to the English
“that’” or to the Latin qui, quae,
quod.

But, unlike the European lan-
guages, we have an article which
may be called personal, for it always
precedes the names or the personal
pronouns. Thus, except in the vo-
cative case, we do not use proper
nouns without this article, which is
the word st.  We do not gay. Pedro
alone; but st P.dro, in Tagalog a
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in Bisayan, and ¢ Pedro in Pam-
pangan. The reason why this arti-
cle is only ¢ in Pampangan, is be-
cause in Pampangan, the aspirate
sound of the % is usually avoided,
and in Bisayan this article sz. es-
pecially in Oriental Leyte and Sa-
mar, is pronounced A7 in conversa-
tion.

In order not to lengthen this lec-
ture too much, I shall confine my-
self to some interesting peculiarities
of language, observable in the fol-
lowing:

In personal and possessive pro-
nouns, we have for the first person
in plural, a special we and our. In
English and other European lan-
guages we and Our express persons
and propérty of persons, respective-
ly, either excluding or including the
person spoken to.  In the Filipino
dialects, we have for each of the two
cases, that of the inclusion of the
person spoken, and that of his ex-
clusion, the proper independent
forms. When we or our includes
the person addressed, we say in Ta-
galog tayo (we), atin (our), and in
Bisayan kitd (we), aton (our). But
when we or our excludes the person
spoken to, wesayin Tagalog and in
Bisayan kam? (we), and amin (our)
in Tagalog, amon (our) in Bisayan.

Thus, when, speaking to another,
we say in English we are debtors,
then, under ordinary circumstances,
and without any previous or con-
temporaneous understanding, the
person spoken to may not know
whether he isincluded or not among
the debtors spoken of. But in our

dialects, there can be no such un-
certainty and confusion even in the
absence of any determinative cir-
cumstance. The pronouns alone,
give certainty. If in our statement
we cre debtors, we mean to include
the person to whom we are speak-
ing, we say in Tagalog may ufag ia-
y0, and in Bisayan may utag kitd..
But if we mean to exclude the per-
son to whom we are speaking, then
we say both in Tagalog and in Bisa-
yan may utag kams?,

With respect to verbs, 1 have al-
ready indicated that we have no in-
dependent root for the verb fo be.
Essence, existence, or quality are
expressed by the qualifying adjec-
tive, and status or ‘condition, by
adverbs of place, or nouns used in
the form of verbs.

1 must mention an ingenious re-
mark which Dr. Rizal, made about
the Tagalog verbs in his inedited
work ‘' Estudios sobre la Lengua Ta-
gala”, the original of which you
have here in this very.Ateneo, pre-
sented by Rizal to his beloved Pro-
fessor Fr. Sanchez. Rizal said that
in the formation of tenses in the in-
dicative mode, the Tagalog first
forms the future tense, by repeating
the first syllable of the root, then
the past tense with the particle um
inserted in the root, and it is then
that the present tense is formed by
combining the future tense with the
past tense, because, according to
him (and here lies his ingenuity)
the present is nothing but the future
which is passing. Hence for exam-
ple, the verb kain (to eat), formg



@@ CURRENT EVENTS @@»

-

141
== m

i_mmg

Philippines

At the end of October, the Philip-
pines had its race-riot; against the
Chinese. It started at Manila and had
its repercussion in severalother towns.
Several Chinese shops were looted,
many Chinese were wounded and one
killed. Some Filipinostoo were bruised
and many were put into jail. \What
was the cause? What is the lescon?
A quarrel started between a Filipino
and a -Chinese. In the row that fol-
lowed . between Chinese and Filipinos
of the gathered crowd a policeman got
shot and a Chinese was killed. Hence
the anger on both sides. Later a Ma-
nila paper pullished a falce telegram
saying that 80 Fili} inos.had been Kill-
ed in China. Hence the desire of the
Filipinos of a terrible revenge.
the falsity of that telegram was dis-
covered, peace was reestablished. Nev-
er should an individual take the lJaw
into his own hands. A private quarrel
between two different nationals is not
a reason .why the members of these
nationalities should fight each other:
the tribunals are establised to punish
the delinquents. Above all, papers
should be very careful never to print
any false news against a nation that
may stir up the spirits of the pafer’s
country, and if the paper does, it
should be severely punished.

Political controversions.

MM. Quezon, Osmefia and Roxas the
leaders of the dominating party having
returned from United States where
they went to ask immediate Indepen:

When

dence, declared that instead of im-
mediate independence, the Philippines
were promised the Fairfield bill (which
seen the great majority of Republicans
in Congress and Fairfield not being
reelected, will very probably be pigeon-
holed). 'In substance they declared to
the people: “We do not approve the
Fairfield bill.”” Mr. Recto, democratic
member of the Independence Mission,
arriving shortly after, said: “Messrs
Quezon, Osmefla and Roxas while at
Washington approved the Fairfield
bill.>” *‘it is a lie,” caid the former. “I
will’ prove what I say, answered Mr.
Recto, and to begin: Please show me
for once the text of your radiograms’
sent to0 Washingtcn -when still'on the
ship. After,I tell you: some of the
telegrams published in-Manila and
supposed 1o have been sent by Messrs
Quezon ete. were made here in Mani-
la.” Finally the four-Missioners held’
a public discussion-about their differ-
enees, voting all fer immediate inde-
pendence, but- each one of themstick-
ing to his former declarations.

The Fair field bill in a nutshell.

Mr. Fairfield, American Senator,
drew up the following bill granting the
following kind of independence to the
Philippines : Within twenty years the
Philippines shall Lie independent. As
soon as this bill is approved, the Fili-
pinos will call up a constitutional con-
ventlion whose duty itshall be toredact
a constitution, in which shall be set
forth that the Filipino Government
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shall be a republic, that Americans
and Filipinocs shall have equal rights,
that there shall be complete religious
freedom, that trade relations betwecn
the U. S. and the P. I. and all foreign
affairs shall remain in the handsof the
U. S., that the P. I. shall not make
any foreign loans without the consent
of the U.S., that all laws concerning
tariffs and currency reserves must be
signed by the President of the U. S.,
that Congress has a right to approve
or disapprove all laws enacted by the
Filipino legislature and that U. S.’
troops shall remain in the Philippines
to watch future developments.

Then the Constitution must be ap-
proved by a popular vote, a Governor

General must be elected and this fore-
goiny must be done in four years.
Twenty years after, the Philippine
independence will be proclaimed..

An American Commissioner will be
appointed to watch the Philippines.
A Filipino Commissioner. will be sent
to the U. S. to defend the interests of
his country. During this time of pro-
bation the President of the U. S. may
take over any branch of the Philippine
Government, he may veto any measure,
may take -over the customs to pay.
debts in case the Philippine Govern-
ment fails to pay them.

Such is in substance the Fairfield
bill about which Mr. Quezon and Mr.
Recto have their row.

Foreign

United States.

President Coolidge, Republican, has
been elected as the immediate and
capable successor to the late Presi-
dent. Previously to President Hard-
ing’s death, when the Tea-pot dome
scandal was investigated and when at
some partial elections, Democrats had
been victorious, it had-been pronosti-
cated that a Democrat President might
have been elected last November.
Hence why that complete victory of
Mr. Coolidge and the Republicans?
For Mr. Coolidge has 382 votes in the
electoral college against Mr. Davis,
theé Democrat candidate who has 136
and Mr. Lafollette, anindependentcan-
didate only 13, while the-Republicans
have a majority of 29 in'the next house
of representatives, and they may have
a majority of one vote in the Senate.

-First: it- seems that the American
people reward- ordinarily a viee-presi-

dent who finishes the term of a de-
ceased President by electing him to
succeed him in turn. Such was the
case with Vice-President Coolidge who
finished the presidential term of the
deceased Mr. Harding. Second: Mr.
Coolidge had the whole administration
in his favor, and besides was the most
popular candidate of the Republican
party at its convention, so'that he got
elected at the convention with a great
majority. Besides his administration as
President had pleased the country.
Last but not least, the Democrats did
not present thei most popular man at
the elections. In their convention after
more than one hundred elections for
a candidate, the deadlock between Mc-
Adoo and Smith, forced them to elect
a less known man, Mr. Davis. Many
democrats went home sore at heart
because their candidate had not been
chosen. Hence at these last elections



they did not support with all their
strength the official candidate of the
Democrats. Many even may have voted
against Mr. Davis for the same reason.
This perhaps explains why at New
York Mr. Coolidge won against Mr.
Davis, while Mr. Smith, the democrat
candidate for Governor, was elected
by a majority of 150,000 votes against
Mr. Roosevelt, Republican, the son of
the popular President Rocsevelt.

May the administration of Mr. Coo-
lidge ke a great success.

England.

in England have given
the Conservatives, the overwhelming
majority in parliament of 412 against
152 members of the Labor Party and
42 Liberals. The English people are
by nature conservative. The Labor
Party, or the moderate socialist party,
had been ‘in power for several months
while the Liberals and Conservatives
could not agree to rule the country to-
gether and wished to give the Labor-
ites a chance to do in exterior politics
what they themselves could not do,
after their former statements about
the policy-to be followed with France
and Germany. In the meantime the
English people began to dread the
socialist policy. The unemployment
had not bettered and this is a real
burden on the country.

Taxes become higher and higher.
The commerce does not improve as it
should. So the people have expressed
in these last elections that they want a
stable Government which does not
fraternize too much with the Soviets
of Russia, finds a solution against the
English boycott in Egypt, a wise ad-
ministration to quell the continual
unrest in India and a good understand-
ing with the Colonies, now and then
not at all very submissive to the Mo-
ther Country. May the Conservatives
succeed in these wishes.
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Spain.

Rumors of a coming revolution in
Spain are heard. After several years
of disturbances by several provinces
asking autonomy, after the Militarists
replaced both Chambers to do away
with a too lenient Government, after
many reverses in Maruecos, it israther
natural that the ousted-out politicians,
the dormant nationalism of the prov-
inces, and democracy under the heels
of the Militarists talk about revolution.
But the Government has taken steps
to quell it by preventing the entrance
of arms thru the Pyrenees: there may
haypen some local fights, but in gener-
al the country wants peace and pros-
perity thru peace.

China.

As said in the ‘‘Little Apostle’’ of
November, the one who.receives less
foreign help will lose the warin China:
thus Wu Pei Fu lost against Chang
Tso Lin more favored by foreigners
tham the first. Wu was betrayed by
one of his lieutenants, the Christian
General who took possession of Peking
while Wu was on the field. With the
remnants of his beaten army Wu went
south and thissame south declares now
separation from the Government of
Peking as constituted by the Christian
General.. In the meantime there is a
general claim by the different Chinese
warriors and chiefs for a reunion of
north and south. There may be some
talk about this union.

In the meantime, as ammunitions
may have been greatly reduced as well
as the finances necessary for serious
fighting, there will be a lullin the civil
war, during which dismissed soldiers
may find a living in looting and killing
innocent civilians, to become again
soldiers as soon as one or more mili-
tary Governors have become strong
enough to start a new civil war.
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Practical Sermon

preached by Very Reverend Jose (uenco of Celu to the Children oj"fthe
Assumption Collegz, 18th. Nov: 1924.

‘T take a great interest in the Fi-
lipino girls and I have always heard
that the girls in the Assumption
were well educated, spoken very
highly of, therefore I accepted with
great pleasure the invitation to come
here to say mass this morning.

The Europeans are talking a great
deal: about their rights, but are for-
getting their responsibilities, their
duties.

It is the same in the Philippines:
you hear so-much of Independence,
of liberty; how will that liberty be
used ?

We, Filipinos, in wanting liberty,
are forgetting our duties.

We have duties towards God, our
parents, our social duties and to-
wards ourselves. One hears the
gitls from the public schools say:
Oh yes, we worship God. it does not
matter in what way or religion, it
is all the same: That is false, God

must be worshipped properly; we:

must worship Him as members of
Catholic Church, outside of which
Chureh there is no salvation.

You girls will have yoeur social
duties, you will mix in =ociety, give
your ideas, your impression on all
you have been faught, to others.

" The sin.of.the Filipinos is disobe-
dience.

The girls and boys think.

they know better than their parents.
They will not obey them—and what
about getting Mmarried ? Many of
our Catholic Girls‘marry protestants
and are married by the protestant
minister or a judge.

You have duties towards your-
selves, you must not take anything
that will be obnoxious to your
health, but take more care of your
soul. '

The young people take so much
care of the body, which is corruption,
and live like animals, but no thought
or care i8 given to the soul which
is immortal.

All that is good,. noble and
beautiful: in, our ‘country has come
to us from the Catholic Church, and
this is why 'you, Filipinos, are so
widely known, and you, who are
su well instructed; must  instruct
others by teaching them Catechism.
You must obey your parents, your
teachers and those who have author-
ity over you, and love them too,
even when they scold or correct you,
for. all this is for your good. ke
very pure, for purity is the most
beautiful of all virtues; if you aré
pure, humble and modest, you will
be the pride and glory of your
homes and of your eountry.

>&
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A Lc¢tter from Brother Edward

Who constructed, the Chapel ut Mayaoyao (see *

*Little Apostle” of the month of June)

to the pupils of the Assumption College, Manila

Dear Benefactresses:

==

HAVE just received num-

ber 8 of the ‘‘Little Apos-

tle’’. T was glad to see you
—=a asked for some news' about
the chapel in Mayayao, to which each
one of you has contributed at the
price of great sacrifices but with a
noble and generous heart. - To in-
troduce myself (forgive my pride)
I tell you: I was in charge of the
construction of your nice chapel in
Mayaoyao. Would you like to have
some news about the people here ?
1t was the first time Father Moer-
man from Quiangan (to arrive here
he had traveled one day and a half
on horseback) would say mass in
your chapel. Of course nearly the
whole village filled up the little
church. The Father put on his vest-
ments. How the people wondered.
What? The Father put on one,
two, three dresses. ‘‘He must be
very rich’’ they whispered. For
poor people who have only a narrow
piece of cloth around their loins or
a single shirt on their body just be-
cause they are too poor to provide
more eclothes, to put two dresses
more above the ordinary ones, a
priest wears, must be the acme of
wealth. So they thought. When
the Father put on the red chasuble,
their stupefaction knew no limit.
The people of Mayayao are simply

> > > > >3

XX XXX

in ecstacy before: the red color..

Poor simple people.

The Holy Mass begins. No one
of the pagans (and they are all pa-
gans) loses sight of a single move-
ment of the priest. Ignorant as they
are, some men and women, sitting
on their heels, fill up their small
earthen pipe to have a smoke while
they enjoy the wonderful sight. I
have to tell them they are forbidden
to smoke. They obey immediately
and hide their pipe.

Then it is the turn of the little
children to disturb the ceremonies.
Their greatest pleasure is to creep
on hands and feet between the altar
rails to peep at the Father. When
the Priest turns round they hide
their browny faces behind their
blacky fingers. ‘‘Chut, chut,”’ I
say when they laugh too much and
calm is restored for a few seconds or
a minute. You may be scandalized
at such unheard of disrespectful
hehavior of people during Mass: but
remember they are all Pagans and
know nothing of Jesus about to visit
them iu your chapel.

Now that the Mass is finished,
wait, you must attend in spirit
the lesson in Christian doctrine.
The Father sits down at the altar
rails. In front of him sit the child-
ren. The lesson begins. The Fa-
ther shows them a nice picture and
explains it with the patience of an
angel. At the first sight, all look in-
tently up.  But bye and bye some
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feel other attractions. One touches
the shoes of the missionary. Another
tries to untie the laces and a bolder
one follows with his fingers -the
thread lines in the back of Father’s
cassock. Tt looks altogether so much
like Jesug surrounded by little child-
ren, does it.not 7. In the meantime
the ol ler children follow attentively
the whole lessan.  Actually more
than 50 of: the bigger children of
Mayaoyao attend the lesson in Chris-
tian doetrine regularly whenever the
Fatlier: conies to visit them. 5 You
may. say- they are few. But know

well that the whole of Mayayao,.

¢omprizing 23,000  people, are ; Pa-
gans; excuse: twenty little ¢hildren
have been: baptized;:the.older people
can the Chrigtian: -deetrine  before
they can be baptized,

You will.gay.perhaps: .""Heré at;
the Assnmptiop eollege we are many.
more. to, study Christian doctrine.’’
Bt Mayaoyao isnot Manjla.  Sup-
pase when you go to school .you
may be kilied, would you go' to class
every .day without being accompa-
nied by your, Papa?  Here .the
children are afraid.to go out-alone,
and even grown up people.ave afraid
to. go out, becanse they -might. be
killed. You muagt know that amoung
the Pagans: liere itis ¢onsidered ai
act-of -heroism, to eut off somebody’s
head.- -That is until now thie spixit
of ‘the "Pagans.- But make them
Christiang rand they will- practise
charity like Christians.  And you
cai help greatly: to make them

Christiauizs by your prayers and by

sacrificing now and then a few cen-
tavos to support -a catechist among
them.

Do the people of Mayaoyao desire
to become Christians ? - Yes, very
gladly. See here what they will an-
swer.when you . ask them whether
they would like t2 become:Catholics,
or-not.  “*Yes’’, -they say, ‘‘but’
then you must give us-clothes, for
we have none.”” Truly. "And.after-
that they add: ‘““‘And you must,
give us also a rosary.’””” Ngt that
they understand the'z-'m«_éaning of a
rosary, but they-use it as anecklice.
However-this is a predious:help for
their conversion, You know only
toa ivell how:the-Blessed ¥irgin is
very powerful and when-the hea-
then. .weir her rosary.with her me-
dal, Our Blessed Mother must pity
them and pray for-thein: -Gihappi-
ly’ the:rosaries..do mot grow.in-this
wild country, neither dathe medals.
Do they grow in-Manila? . Then I
will vcall that plant: that produces
them a..Little - Apostle. .iiLet--that
plant grow..in Manila, buf send m:
the rosary-r-and medalsfruits; Hum,
hum!

I thank:'you most: sineerely. for
all the help granted wntil now-to
build a chipel and. to support: a. cat-
echist at Mayaoyao and why should
I not thank-you now ~beforehand
for.rosaries; medals, ' clothes etc.?
But may God thank you all ina
more practical way than T ca.

“Yours gratefully,
E. Cools, G LC. M.
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The Burial of Father Legrand

The last farewell to Father Legrand, on the cemetery

Judge of the sorrow of the Mission-
aries of Cervantes and Bontoc, when
the terrible news of the death of Fa-
ther Legrand was told them by phone
on Sunday Oct. 12th at5 p.m. Not-
withstanding the danger of traveling
at night in the. Mountain: Province,
one Father from Bontoc and another
from Cervantes arrivedat Bauco at.9
p.m. On Monday morning the three
other Fathers from said missions ar-
rived.

The body had been placed in the chap-
el of the mission. The whole night
the chapel was filled with Christians,
neo-converts, who had come to bid fare-
well to their beloved Father and pray
for his soul. They shed many tears.
Grateful people! Young but Christian
hearts! May Providenee provide .them
soon with another Missionary.

On Monday at2p.m. Father Legrand
was brought as solemnly as possible to

his last resting-place. Not only the
Christians, but even the Pagans fol-
lowed the corpse to the loecal ‘Catholic
cemetéry. Again many tears were shed
on that grave which will hide until the
last day the remainsof a young though
very promising Missionary.

At a word from oné of the Fathers,
all the people of the town, as one man,
went down.the mountain to the river
to bring up the nicest whitestones they
could find, and, over the remains of
their Father, they built in no time not
a mausoleum of art, but a monument
according to their heart, a monument
of love and gratitude for- one whom
they knew had loved them not
only in words but in deeds. .

Lately an epidemic had broken out
at Bauco among the little babies. Fa-
ther Legrand had baptlized many of
them before they died saving their
souls forever and thus making them
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eternally happy in heaven. Among
these little babies his body now rests
on earth. How the souls of these little
ones, Christ’s beloved children, must
have already welcomed him who made
them God’s friends forever.

And in the meantime a cold con-
densed telegram was sent to Belgium:
“Father Legrand drowned”. What a
shock it must have been for his young
confreres and his superiors. Only last
year they had said farewell to him and
now ‘‘aurevoir’’ in Heaven.

And sadder still, when the mother
of our dear Father Legrand, his bro-
ther and sister too and other relatives

" had the unbelievable news broken to
them; who shall describe their sorrow:
Great was the. wrench when they gave
him whom they loved so dearly to the
Philippines.- Only one thought. shall
have then consoled them: they had giv-
en a grand Apostle and zealous priest
to God, who has now taken him to his
real home: Heaven. ‘‘May His Holy
Will be blessed”’.

And you, dear readers, who attended
this death and burial in spirif, you es-
pecially Filipinos (for Father Legrand
loved you), what does your heart say?
Will you toolike the converts of Bauco
say a prayer for one who gave his life,
his all to God, yes, and not alone for
Him, but also for the welfare of your
and his adopted country?

If you asked Father Legrand in his
tomb what he wishes you to do for him,
no doubt, judging from his apostolic

N o
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zeal, his pleading voice would answer:
“may my unfinished work at Bauco go
on: help the mission of Bauco, support
a priest in my mission, and from Heav-
en I will pray God to bless abundantly
those who take up my work and help
it according to their means’’.

If ever a voice was worth being
heard, surely it is his.

Filipinos, Christians, who have at
heart the conversion of Father Leg-
rand’s mission, shall this appeal fall in
vain, uron the road, the rock,or among
the thistles and thorns? Is it too much
to ask each of you, in the name of our
dear Father Legrand to tontribute to-
wards a FUND, which will help for-
ever to support a riest at Bauco?

The Igorotes have already built their
monument of gratitude over the grave
of their Father. Could you not also
build one of admiration and gratitude
in the shape of a fund, whose revenues
will help to keep another missionaryat
Bauco?

Send in your stone, your penny.
Ten thousand Pesos are needed, the
interests of which will forever sup-
port a missionary at Father Legrand's
mission and bring upon its benefactors
the blessings of God and the con-
version of loyal infidels and many spi-
ritual and temporal graces on all the
Philippines: for God is generous and
grateful beyond words towards those
who help to spread the Faith by prayer
and sacrifice.

In the Lait Hour

Oliver Wendell Holmes, was once
asked his opinion as a physician, on the
effect of beliefs on the minds of those
approaching death. He replied:

“So far as I have observed persons
nearing the end of life, the Roman
Catholics on their dying beds, are the

most resigned, and it always appears
to me that they accepted the inevitable
with the composure which showed that
their belief, wether or not the best to
live by, was a better one todie by than
most of the harder ones that have re-
placed it.”



Bauco.

The obsequies for our deeply-regret-
ted and dearly-beloved Confrere Rev.
Father Legrand lasted nine days at
Bauco, Cervantes and Bontoc and clos-
ed with a solemn requiem service on
Tuesday, October 21st, at Cervantes
and Bontoc, and on Thursday, October
23rd, a second solemn service was held
at Bauco, the mission of the deceased
Father.

Their Excellencies the Governors
Luna of the Mountain Province, Bali-
nag of Bontoc, Blanco of Kalinga and
Gaerlan of Benguet havegiven marked
proofs of sympathy in our recent sor-
row by attending the requiem service
for Father Legrand. We extend to
them our most cordial thanks.

Father Legrand is the second of our
Missionaries who has given up his life
in the service of the Bauco mission,
Rev. Father Sepulchre being the first
who died there in 1911. This makes
it in a special way very dear to us.

Nueva Vizcaya.

Good news continually reaches us
concerning religious instruction in this
province. Rev. Father Giebens, mis-
sionary at Bambang-Aritao, writes
that nearly all the children come to
him to be taught their catechism. At
Bone,. considered for a long time en-
tirely protestant, there are only a few
children who do not attend the cate-
chism class. At Almaguer:every child
attends catechism.

Bambang, one of the strongholds of
Aglipayanism in this provinee. is gra-
dually coming back to the cne fold
from which it had drifted away. Many
more children come to catechism, even
non-catholic parents are asking that
their children may follow the religious
instruction given by the Father.

Tabneng : every child assists at Cat-
echism. This ‘‘Barrio” deserves spe-
cial mention. The parents must have
taught their children the first prin-
ciples of religion, for at the very first
Catechism lesson, when the Father
made the sign of the Cross, the chil-
dren did the same. In other parts the
children are so ignorant that they do
not know even this.

Trinidad, Benguet.

On Thursday, October 23rd, we had
the Blessing of the new school at Tu-
may, near the mountain trail, about
two Kkilometers from Trinidad. It is
a good construction, built of solid ma-
terials and will render great service
to the mission. Its site:is ideal, for be-
ing in the center of several hawmlets, it
will be the means of inducing many
pupils to come to it. When this school
opened for the first time, there were
eighty three pupils present. May Al-
mighty God reward J. R. of Iloilo, who
helped us so generously for the build-
ing of this school.

ot
Baguio.
The knights of Columbus have al-
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ready taken possession of their new
premises, situated in the heart of Ba-
guic. They have also begun their u-
sual active services for the good of
their fellow-townsmeén. Mr.-Reymers;
the able president of the Baguio Chap-
ter, gives a gratuitous course of Book-
keeping. .single and double entry, ev-
ery Sunday evening to all who may
wish to take it. )

Later on other-lessans wil be given
too. The knightsof Columbus at Bag-
uio have proposed to answer the-calum-
ny and criticism of their opponents
not by -words but by deeds, and invite
friends and foes alike  to come, see
and judge for- themselves. what the
Baguio Chapter of..K..of C. is doing
for the spiritual and material welfare
of the Philippines.

]

.Three new Missionaries and a lay
brother have just arrived from Europe:
Rev.- Fathers P. De Meester, Lam-
brecht, Poot and Brother Christian.
Father Lambrecht has :been sent to
Kiangan, :tohelp two other Fathers
who are doing mission work among the
Ifugacos. Brother Christianis at Ba-
yombong, Nueva Vizcaya, helping.in
the building of a new Convento. The
two other Fathers are ‘at-Baguio pre-
paring for the missions and studying
the Mountain dialects. *The arrival of

these new Fathers and Brdther, so soon.

after the unexpected-and sad death of
Father Legrand, is a great boon and a
blessing from God on the mission.

ot
Buyo:

Father: Depauw ~has.organized'a’ so-
cietyof:Children of Mary and will pret-
ty soon have his Defénseres de’la Li-
bertad... Father Beurms, after a short
stay in'Manila, arrived safély at Pugo,
ready to build a new school at Linapao,
if Providence helps him justa little bit
more. All gifts fo¥.this new buiiding
may be sent to the ‘‘Little A postle’.-

Ttogon.

Father Quintelier wasthe happiest
man in the world when he Treceived
lately three veils for berediction from
Miss P. K. y C. and from another ben-
efactress from Manila. He thanks them
both most sincerely and is glad to an-
nounce that the veils are akready used

-at Itogon, Dalupirip.and Bokod.

Note: more veils. for benedlctlon are

always welcome. - omms e
é‘

Touching example of Fraternul Union.

The . Priests of La. Union- Province
assembled at San Fernando, for- their
theological Conference, on -hearing of
the .death of their - fellow-missionary
Father Legrand, whom they considered
as one of their own brothers, sent the
fpllowing letters “in - Spanish to Very
Rev. Father Provineial. They-are lefp
in their priginal form.

San*Fernando, La Union
Noviembre 3,:1924

M. R. P. -Alberto Van Zuyt.
Baguio, Mt.

Misiempre apreeiado Padre Surerior:
Con la presente me honro., muche
en remitirle 2 V.. R. la adjunta resolu-
cion de condolencla por la sent ida
muerte de aquel abnegadoPadre Misio-
nero Rev. P. Pablo Legrand.
Apraoyechando de.aquella puestry
reunion . que. tuvo lugar el 31 del mes
proximo pasado, bajo la presidencia de
nuestro guerido P. Vicarig.-Ko.r.,.su
servidor presentd . la mocign de seny far
al M. R. P..Superior una cart.a Ae con-
dolencia y tambien, aphcarunagnw’l en
sufragio del alma de aquel que gn ) uda,
se llama Padre, Pahlo, todos unammes
se: conformaron con - %ta resolucion,
Por lo que tengo el sumo honor de en-
viar a V. R..para su conoeimiento.
Muy sinceramente.
P. Quintirr Donato: .



San Fernando, La Union
Octubre 31, 1924

M. R. P. Van Zuyt
Baguio, Mt. Prov.
Amadisimo Padre:-

Por cuanto los Padres reunidos
en la Conferencia vicarial han tenido
noticia de lasentida mueérte del M. R.
P. Pablo Legrand, Misionero de Bauco,
Provincia Montafiosa, Islas Filipinas,

Por cuanto apreciando los me-
ritos prestados por este Padre por el
servicio que ha tenido en bien de las
Misiones de Filipinas, sacriticando sus
comodidades para el bien de nuestros
‘hermanos en la obseuridad de la fe,

Por tanto dichos ‘Padres re-
unidos en la conferencia han tenido a
bien remitir esta resolucion de condo-
lencia para demostrar el sentimiento
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que tienen por la perdida de uno de sus
dignos hermanos.

Firmados
. Quintin Donato
. Anastasio Bigornia
. Norberto Tomayo
. Jacinto Rapadas
. Jacinto Garcia
Sotero Dario
." Teodosio Ageaoili
. Alberto B. Zabales
Celedonio Albano
. Enrique Dulay
P. Mariano Dacandy
P. Joaquin Florendo
P, Crisanto Padernal
P. Juan R. Bello

MY TS YYD

May our brothers-priests find here
our most grateful thanks for the part
they took in our sorrow.

R Pause in the Prayer

“If T should die “fore I wake,’*-said
Danny, kneeling at his grandmother’s
knee; ‘‘if; I. should die ‘fore. I wake—"’

“I pray,’’ prompted the gentle voice.
“Go on, Danny.”

“Wait a -minute,” interposed the
‘small boy, serambling to his feet and
hurrying away downstairs. In a brief
space, he was back again, and, drop-
ping down in his place, took up his pe-
tition where he had left off. But when
the little' white-gowned form was safe-
1y tucked ‘in bed, the grandmother
questioned with loving rebuke concer-
ning-the interruption.

“Buit I'did think what T wassaying,
gratdmother; that’s why I'had tostop.

Yousee, I'd upset'Ted’s menagerie and
stood all his wooden: soldiers on their
heads just to see how he’d tear around
in the mornin’. If I should die 'fore
I wake, why—I didn’t want him to
find ’em that way, so I'had to go down
and fix ’ém right. There’s lots of
things that seem funny if you're goin’
to keep on livin’, but you.don’ want
’em that way if you should die 'fore
you wake.”

““That was right, dear;it was right,”
commented the voice with its tender
quaver. " ‘‘A good many of our prayers
would not be hurt by stopping in the
middle of them to undo a wrong.”




ot ATONEMENT;

The Novena of Atonement

No less than 230 intentions were
laid at the feet of the statue of Our
Lady of the Atonement during the
novena of November: 39 for the
conversion of sinners, 44 to obtain
peace and happiness at home, 27
for cures of sick, 8 asking employ-
ment, 34 to persevere in purity and
grace, 40 asking God’s blessing
upon the success of studies, 21 for
the souls in purgatory, 6 to ask the
grace of receiving the last Sacraments
before dying, 8 begging God’s bless-
ing for enemies, 23 special intentions.
These intentions came from the
Philippines, the United States and
Canada. If the novena of October
was greatly prevented from being
attended on account of the rain and
storms, the novena of November was
doubly attended.

Some asked me what atonement
or penance they can offer to strength-
en their prayers. Let merecommend
the following: in the ‘‘Little Apos-
tle’” you read the appeal for a fund
for the support of a priest forever at
Bauco, where during these last 16
years two Fathers have given their
life to God for the conversion of the
heathens at that mission. Send
your offering for that fund to the
‘‘Little Apostle’’. Your gift will
profit you eternally;. it will forever
help a missionary at Bauco, his me-
rits will partly be vours, his work
and success will be partly your con-
tinual prayer; your offering for the
Legrand fund will be the guarantee
of your prayer during the coming
novenas. '

Rev. Fl. Carlu

-

—_—

We gratefully acknowledege the receipt of
canceled stamps, for the henetit of the Mis-
sfons. fram:

Juan Andaya. Luhuagan

Rev. Padre A. Incarnacion. Batangas (2t.)

Buenaventura Esquino. Manila (5t.)

K. Velarde. Manila, (21.)

Clemente Aradillcs, Manila.

Antouio Pasilaban, Meanila.

A special inention for the Cathedral Free

school 10 be represented in this list by the fol-
lowing students of that institution:

Fernando Cleveland: Alparaque Jesus (2):
Manuel Angel (2): Ofracio Franelsco (2): José
A. Gallardo (2): Andres Mercado (2): ‘Bonifa-
cio Ulvarez (2) Rodriguez Quintin (2): Maximo
Ofrasio (2): Camarse Timoteo: Cadiz Arcadio:
Bonos Pablo: Tomas San Jose: José Igualada:
Pejoro ‘Gregorio: Ramos Santos: Roman Su-
mandal: Fortutunato Samson: Sarte Antonio:
Felix del Rosario: Sicat Francisco: Federico
Santuile: Umarog.Juan: Feliciano Lupiba: Flo-

rentino Redofia: José Redriguez: José Majar-
reis: Celso Punit: Eliseo Santos: Eleuterio Car-
rarca.
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For all"eorrespondence with “THE LITTLE APOSTLE’’ send your
letters to The Little Apostle, Box 1393, Manila

2ar- Readers:
Here follows a letter with the most in-
genious, the most advantageous means
of collectirg some help for the-missions.

Carecar, Cebu.
St. Catherine School.

Dear Rev. Father Vandewalle.

I think you do pot remember me
anymore, as it is more than two years
since I left St. Teresa’s Acacemy. We
have organized a kindofsociety against
speaking Visaya. There are only
twelve members (all the pupils able to
speak a little English should enter
your society, Miss Aldanese). Any-of
these members who speaks Visaya has
to pay a centavo for. each sentence
(you who watch the transgressors,
patience! let the offender finish all her
sentences and count well the number
of .. .centavos). The money collect-
ed, we would like to send toyou (Miss
Aldanese and the other eleven little
Apostles, this is an excellent idea) as
a contribution to an Igorote school or
church you wish to_construct (I would
suggest, to call that school the school
of the Visaya sentences, but J am
afraid you twelve can never during
your school life make sentences enough
to build a school. What? You ean?)
We also collect some centavos from
fines for unmarked clothes coming
from the laundry (I wish my Chinese
laundrymen paid-a centavo for each

‘tributijon.
‘(You get a general absolution for 1hat

buttun he breaks on my clothes; after
a while together with your revenues
we could build a church).

Perhars at the end of this month,
we shall b2 able to send our little con-
I am still a naught\ girl

rwht, now)
Horping. our plan will please you (if

“is ‘pleates! I wifh you found worthy

imitators in other colleges and schools)

I remain:

Very -respectfully yours,
Margarita. Aldanese.

~Of course these ingenious children
of “the new society will try their very
best ‘to speak Enghsh always. They

‘will have in mind the fear of a fine.

Of course now and ‘then they will
speak some Visayan and pay a. few
centavos, but anyway hat fear .. . to
do some gocd? will' do them much
good : they will speak more and bettef
Englich.

A group of liltle Arostles wrote:
The little Apostles for the missions
were sad to hear of the death of Rev.
Father Legrand and have prayed often
since for the repose of his soul. The
“Little Apostle” thanks you most
sincerely.

And how stands the contest in sub-
scriptions?  You know it closes, on
December 25th. Of course if more
subscriptions arrive later from some
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American benefzctor who may have.

sent them in before said date, they
may still be counted as sent before the
25th.

The first is still the unknown Fili-
pina lady with 115 subscriptions. An
example for other ladies. The second
has not been mentioned in the former
lists: she too is a Filipina lady. She
collected 50. The third is a Filipino
priest from the North. ‘He collected
about 40 but will send more before the
25th of December. The fourth is Mr.
Llora with 33 and the fifth Mrs. Katie
Guttenbergh from the U. S. with 27.
Shall these five be the prizewinners ?

Dear children of the Catholic Col-
leges, I gave you already a twofold
hint asking you to try and find more
subscribers to our ‘‘Little Apostle®.
Within a few days you will be at home,
at the merry timeof Christmas, when
merry gifts and presents will be yours.
Sometimes you are at a loss in select-
ing a gift for your friends. Here now
is the *‘Little Apostle’” which, at one
peso a year, will visit your friend twelve
times a year, and also furnish agree-
able reading. Would the twelve times
a year ‘Little Apostle‘ not make a nice
Christmas present? Anyway I count
on you during the coming vacation.
Show at once, if you have not done
already so, what you have acquired in
your Catholic college or school by
cultivating a truly Catholie, that is an
Apostolic spirit. Do your utmost to
get one or more subscriptions from
your relatives and friends. You can
do it if you only will do it, and God
will bless you. It is very easy to pray
and it is good too. But to sacrifice
yourselves for the success of a good
work means a greater effort, and the
efforts done for God show your .real
love for God. May I count on at least
one extra subscription to our ‘fLitt,ié
Apostle’ from each one of you? MayI
count on your serious efforts at least ?
If so, accept my most sincere thanks

and those of all the Missionaries inthe
Mountain Province.

O. Vandewalle.

Some of the big and small contribu-
tors to the ‘‘Little Apostle’’ send their
cordial greeting to very Rev. Father
Provincial for Christmas and the New
Year and acknowledge their heartfelt
gratitude to all the Missionaries of the
Mountain Province for the great work
they are doing for God and souls in
our dear Philippines.

CONTLIBUTIONS RECEIVED

Blessed Little Flower’s fund for
the Bokod Mission.

Corming, P6.CO
Mr. Th.J. G. 10.c0
Mr. John L. 8.0
Miss Marg. E. R. 4.00
Miss L. M. McC. 18.C0
Anonymous. 2.0
An American lady visiting Manila 5.0
Acknowledged before: 120.¢0

Total 183.20
Mrs. M. Ray P2.00
M. Cog. . :, 10.C0
Mr. Edw. W. 2.0
Mrs. Kiernan. 8.C0
Mr. John B. D. 8.¢0
Mr. Joseph Rice, Baguio 10.00
St. Paul’s Inst. Manila, for Dalupirip 13,00

For a Catechist at Mayaoyao, Assumption

College, Manila 30.C0
Miss Marie H. 4.00
Miss Marg. Rice 2.00
Sisters of Mercy 4.00
Miss Elsie D.- 4.00

For the chapel of Lutap Benguet by Mr. J.
Rice, Baguio 20.00

For the Trinidad mission by Miss L.M.C. 30.C0

For Father Wins by Mr. J. Rice, Baguio  20.¢0

Total P166.00

All the Missionaries of the Province recom-
mend their benefactors at each mass.

PGS
7N
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To-morrow I Will be Good

(Continuation)

As soon as the door was opened.
he stole out of the church: he would
see his mother, and then he would
find a convent willing to accept a
penitent sinner. Infactafter break-
fast he went out on his way to the
nearest monastery.

And here let us see the bad
influence of bad companioas. One
who wishes to be good. must abso-
lutely stay away from bad company,
if not, bad companions will soon
have changed the best resolutions
into vain useless desires. This hap-
pened with Jean.

On his way he met some of his
former bad companions who said :
‘‘well, Jean, you look so serious this
morning. What is the matter? Are
you thirsty ? Come in, here with
us, let us have something to chase
away —sorrow’’. ‘‘No,’’ said Jean,
and he even told them he was about
to enter the convent. How they
laughed! They asked him whether
he lost his mind completely in yes-
terday’s party.

In the mean time they had reach-

ed the door of the tavern. Jeanhad
thought. ‘‘After all”’ he said to
himself, ‘“‘if I do penance for six
months, that will be enough to
prepare my death’’. And he enter-
ed the tavern with his old friends.
For six months Jean was as ever
before a drunkard and the rest.

At the end of this time, Jean rea-
soned again, as drunkards can rea-
son and said: “‘if I do penance
for three months, that will do’’ and
for another three months more he
followed his bad companions. The
three months had passed soon and
again Jean put off his conversion
for later, so that finally there were
only eight days left before the fatal
date, announced by the ghost he
had once served at night.

That same morning Jean felt
some headache. He knew the mean-
ing. How he had abused grace.
If he had done penance, but no, as
a brute he.had lived, as a brute he
did not deserve further grace. That
day he drank more than ever, to
drink away his fear of death, he
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thought. Four days later Jean was
unable to leave his bed. Nobody
thought he would die; not even the
doctor he had called. Finally the
last day before the dreadful mid-
night at which he would die, he was
burning with fever. He called his
pious mother. He told her the
whole story of that terrible night a
year ago.

She thought her son was deli-
rious. She called a priest. Jean
refused to confess. He said he
would die that same night and he
wished to die as he had lived. The
priest insisted. Jean got mad. No-
thing could be done that whole day
to make him change his mind.
Jean became worse and worse.

The poor mother was at a loss.
She too as well as the doctor saw
Jean was at his end. She believed
now the story told by her son.
Again the priest was called. It was
11 o’clock at night. Jean had one
hour more to live. Shall he confess
now? St. Augustine says that the
conversion of a sinner who has pass-
ed his life in sins is a greater miracle
than the resurrection of a dead.
Jean refused to be reconciled with
God.

The mother could cry, the priest
could pray, Jean turned his back on
both. The clock pointed to five
minutes to twelve. There was a
heavy darkness in the streets. But
greater was the darkness of Jean’s
soul. He looked at the clock.
“Five minutes more’”’, he groaned

and he sh'vered. The priest had
gone. It would have been useless
to -remain. A few relatives filled
the small sickroom. ‘‘Four still”’
shouted Jean. *‘My son, cried the
mother, keep quiet”’. And the
finger of the clock drew tearer and
nearer, alas! so quickly to the fatal
twelve. ‘‘One minute niore'’, sigh-
ed Jean. And it wastrue. Oze
minute moré and he would be at
the place he deserved.

And that last minute too passed
soon. The clock struck twelve. At
the first strike, Jean opered his big
bewildered eyes. In frout of him
appeared mysterious ugly fiery spec-
tres. Yes, they were there, territle,
horrible, gnashirg their teeth, Le
saw them. From under his bed
rose a black smoke. He looked
down.. He saw a precipice of fire.

The lasi stroke of twelve sounc-
ed. Asif a signal were given, ail
the spectres jumped at the throat
of Jean, athislimbs, at hiswhole boc-
y; fire and smoke with a thuncerirg
noise redoubled. Jea:i gave a tre-
mendous yell, and in‘a supreme ef-
fort,. hejumped up . . . he would
escape his pursuers and the meaac-

ing precipice . - . but ke could rot

. . one yell more and he fell down
. ..heavily ... onhis bed. . . in
his night-cap . .. awake. ., all
had been a dream .. .a terrible
dream . . . how he sighed . . . how
he perspired . . . how glad he was

all had been-only a passing dream !
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P(JR su indisputable Exac:itud Muchas Grandes Compaiiias Ferrocarrilerasde los
Estados Unidos. y de algunos Paises Europeos y del Extremo Oriente. han a-
doptad el

"OMEGA?”

como su hora STANDARD en todas sas lineas.  Vd. puede hoy ser uno de esos
MILLONES de crzullosos poseedores de relojes "OMEGA’™: con P1a50 ya
puede Vd. comprarse un reloj de bolsillo de niquel. de una tapa, con 15 rubies.
con el nombre. "OMEGA™. desde luego en la esfera.

Tenemos tambien relojes de bolsillo “OMEGA” de oro, oro
plaque, y plata, diferentes formas, tamafios y disefios. = ::

Tambien una bucena existencia de relojes de pulsera “O-
MEGA” para Senoritas, Sefioras y Caballeros. : 1 2 o 2

LA ESTRELLA DEL NORTE

LE¥VY HERMANOS. INC.
46-30 Escovura TeELs. 250 .y 251
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FILIPINOS!

IF YOU GO TO SAN FRANCISCO, CAL. U. S.
SEE FIRST REV. O. VANDEWALLE, 2020 Herran, Manila,
or the KNIGHTS OF.- COLUMBUS, Arzobispo St. Manila.

Ask information about the Filipino Club, 1421 Sutter St., San Francisco, Cal.
The club offers the comforts and convenienees of both home and club to Catholic
Filipino young men. Its facilities include dormitories, reading room, social hall,
gymnasium, shower baths, tennis court, pool hall, and free employment bureau.
Work after school hours is found for students. Information and advice as to
schools etc. is ziven. Outside lodgings are found at low rates for those preferring
to live with private families.

The Club males a minimum charge for room rent only.

To reach the Club: frcm the ship. take Yellow or Red Top taxi.

The manager of the Club is Mr. Edward J. McCarty.

T T I T UM I O @ D
T P S T T T T Ty B ) R LB B

“ESTUDIO”
A High Class Weekly, Published in Spanish

SUBSCRIPTION RATES PER ANNUM
Local P 6.00 --- Foreign $ 6.00
Advertising rates on application

Tel. 572 - 3409 J. A. DE ABOITIZ P. 0. Box. 1649
Advertising Manager

COTY

PARFUMS DE LUXE
PARIS FRANCE
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Perfumes, Lociones, Polvos, Brillantina, Talco, Agua de
Tocador, Agua Colonia, Sachets, etc. . . .
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Probad: ORIGAN, PARIS, CHYPRE, JASMIN DE CORSE,
ROSE JACQUEMINOT, OR, MUGUET, CYCLAMEN,
E EMERAUDE, AMBRE ANTIQUE, AMBREINE, ETC. ETC..

EL USO DE LA PERFUMERIA COTY DENOTA UN
i REFINADO BUEN GUSTO.

PLEspESRER R S e
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